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BROAN ONE YEAR LIMITED WARRANTY
Broan warrants to the original consumer purchaser of its
products that such products will be free from defects in
materials or workmanship for a period of one year from the
date of original purchase. THERE ARE NO OTHER WARRAN-
TIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIM-
ITED TO, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
During this one-year period, Broan will, at its option, repair or
replace, without charge, any product or part which is found to
be defective under normal use and service.
THIS WARRANTY DOES NOT EXTEND TO FLUORESCENT
LAMP STARTERS AND TUBES. This warranty does not cover
(a) normal maintenance and service or (b) any products or
parts which have been subject to misuse, negligence, acci-
dent, improper maintenance or repair (other than by Broan),
faulty installation or installation contrary to recommended
installation instructions.
The duration of any implied warranty is limited to the one-year
period as specified for the express warranty. Some states do
not allow limitation on how long an implied warranty lasts, so
the above limitation may not apply to you.
BROAN’S OBLIGATION TO REPAIR OR REPLACE, AT
BROAN’S OPTION, SHALL BE THE PURCHASER’S SOLE
AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY.
BROAN SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL, CONSE-
QUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARISING OUT OF OR
IN CONNECTION WITH PRODUCT USE OR PERFOR-
MANCE. Some states do not allow the exclusion or limitation
of incidental or consequential damages, so the above limita-
tion or exclusion may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also
have other rights, which vary from state to state. This warranty
supersedes all prior warranties.
To qualify for warranty service, you must (a) notify Broan at the
address stated below or telephone: 1-800-637-1453, (b) give
the model number and part identification and (c) describe the
nature of any defect in the product or part. At the time of
requesting warranty service, you must present evidence of the
original purchase date.
BROAN MFG. CO., INC.,  926 West State Street, Hartford, WI
53027

WARRANTYWALL FRAMING

KEY PART DESCRIPTION
 NO. NO.

1 5095X Wood Louver Door -
Rectangular

2 5095 Wood Louver Door -
Arch Top

3 7005 Shelf (2 Req.)
4 3330 Shelf Bracket (4 Req.)
5 7244Z Butt Hinge (2 Req.)
6 7106 Magnet
7 7257 Striker Plate
8 7137 Door Mounting Screw

#6 x ½ (4 Req.)*
9 7154 Body Mounting Screw

#8 x 1½ (4 Req.)*
10 7143 Hinge Mounting Screw

#6 x 3/8 (4 Req.)*
11 97014187P Cabinet Body

* Standard hardware. May be purchased locally.

SERVICE PARTS

99042580A

INSTALLATION
This medicine cabinet is designed for:
• recessed mounting between wall studs

on 16” centers, within a wall opening of
14”W x 18”H ( or 24”H) x 3½”D.

• wood louver door to be stained or painted
to match room decor.

Attach wood louver door.
1. Attach (2) butt hinges to body using (4)

#6 x 3/8” screws (from parts bag).
2. Place finished door against butt hinges

and align with starter marks on door.
Secure door to hinges with (4) #6 x ½”
screws (from parts bag).

3. Place flat side of striker plate (from parts
bag) on center of magnet. Close door

against striker plate screw. (This will po-
sition striker plate on the door.) Open
door and screw striker plate into door.

Install cabinet into wall opening.
4. Carefully remove all packing materials

and place shelves and hardware aside
until needed.

5. Determine location of cabinet and mark
wall to show wall opening size. Note: The
generally accepted height of this medi-
cine cabinet is 62” from floor to the cen-
ter of the door. This height may be ad-
justed, if desired.

6. Cut wall opening between studs, being
careful not to damage the surrounding
wall surface. Plumbing or electrical lines

that interfere must be relocated. This
must be done in accordance with local
and national codes. Seek the services
of a qualified plumber or electrician, if
necessary.

7. Nail wood framing to wall studs, creating
a 14”W x 18”H (or 24”H) x 3½”D open-
ing.

8. Insert cabinet into wall opening. Use a
carpenter’s level to make sure it is plumb
and square. Secure the cabinet to fram-
ing with (4) #8 x 1½” mounting screws
(from parts bag) through the sides of
cabinet.

9. Install shelves (flat side up) into cabinets.
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3. Coloque el tornillo y la plaquita
golpeadora (de la bolsita de partes) en
el centro del imán. Cierre la puerta con-
tra el tornillo de la plaquita golpeadora.
(Esto colocará en posición la plaquita
golpeadora en la puerta). Abra la puerta
y atornille la plaquita golpeadora a la
puerta.

Instalación del botiquin en la abertura
hecha en la pared.
4. Con cuidado saque todo el material de

relleno y ponga a un lado las repisas y
la tornillería hasta que los necesite.

5. Decida la ubicación del botiquín y
marque en la pared el tamaño de la
abertura. Nota: Generalmente la
aceptada para la ubicación del botiquín
es 1.58 m desde el piso hasta el centro
de la puerta. Esta altura, sin embargo

puede ajustarse a la posición que se
desee.

6. Corte la abertura entre los montantes
cuidando de no dañar la superficie
adyacente. Si la tubería del agua o líneas
eléctricas obstruyen deben mudárselas
a otro sitio. Este trabajo debe hacerse
de acuerdo con las normas locales y
nacionales. Utilice los servicios de un
plomero o electricista competente si es
necesario.

7. Asegure con clavos el marco de madera
a los montantes para que quede una
abertura de 356 mm de ancho x 457 mm
(o 588 mm) de alto x 89 mm de
profundidad.

8. Introduzca el botiquín en la abertura. Use
un nivel de carpintero para asegurarse
que está a plomo y escuadra. Asegure
el botiquín al marco con (4) tornillos de
montaje #8 x 1½” (de la bosita de partes)
atornillados a través de los costados del
botiquín.

9. Instale los anaqueles (el lado liso hacia
arriba) dentro del botiquín.

PUERTA REJILLA
BOITQUINES

INSTALACION
Este botiquín se ha diseñado para:
• montarlo empotrado entre los montantes

de pared a 16 pulg. de centro en una
abertura de 356 mm de ancho x 457 mm
(o 588 mm) de alto x 89 mm de
profundidad.

• puerta rejilla de madera para tinturarse
o pintarse para que haga juego con el
decorado de la habitacíon.

Asegure la puerta rejilla de madera.
1. Asegure (2) bisagras al cuerpo con (4)

tornillos #6 x ½”.
2. Ponga la puerta acabada contra la

bisagra y alinéala con las marcas de
trayectoria de la puerta. Asegure la
puerta a la bisagra con (4) tornillos #16
x ½” (de la bolsita de partes).

MARCO EN LA PARED

356 mm

457 o 588 mm

TAMA O DEL
AGUJERO

EN LA PARED
356 mm de ancho x

457 o 588mm de alto x
89 mm de profundidad

LC

Aprox.
1.58 m
al Piso

GARANTIA BROAN LIMITADA POR UN AÑO
Broan garantiza al consumidor comprador original de sus productos que dichos productos
carecerán de defectos en materiales o en mano de obra por un período de un año a partir de
la fecha original de compra. NO EXISTEN OTRAS GARANTIAS, NI EXPLICITAS NI
IMPLICITAS, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADAS A, GARANTIAS IMPLICITAS DE
COMERCIALIZACION O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR.
Durante el período de un año, y a su propio criterio, Broan reparará o reemplazará, sin costo
alguno, cualquier producto o pieza que se encuentre defectuosa bajo condiciones normales
de servicio y uso.
ESTA GARANTIA NO SE APLICA A TUBOS Y ARRANCADORES DE LAMPARAS
FLUORESCENTES. Esta garantía no cubre (a) mantenimiento y servicio normales ni (b)
cualquier producto o piezas que hayan sido utilizadas de forma errónea, negligente, que
hayan tenido un accidente, o que hayan sido reparadas o mantenidas incorrectamente (por
otras personas o compañías que no sean Broan), instalación defectuosa, o instalación
contraria a las instrucciones de instalación recomendadas.
La duración de cualquier garantía implícita se limita a un período de un año como se especifica
en la garantía expresa. Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto al tiempo de
expiración de una garantía implícita, por lo que la limitación antes mencionada puede no
corresponderle.
LA OBLIGACION DE BROAN DE REPARAR O REEMPLAZAR, SIGUIENDO EL CRITERIO
DE BROAN, DEBERA SER EL UNICO Y EXCLUSIVO RECURSO LEGAL DEL COMPRADOR
BAJO ESTA GARANTIA. BROAN NO SERA RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES,
CONSIGUIENTES, O POR DAÑOS ESPECIALES RESULTANTES A RAIZ DEL USO O
DESEMPEÑO DEL PRODUCTO.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños accidentales o consiguientes,
por lo que la limitación antes mencionada puede no aplicarse a usted.
Esta garantía le proporciona derechos legales específicos, y usted puede también tener
otros derechos, los cuales varían de estado a estado. Esta garantía reemplaza todas las
garantías anteriores.
Para tener derecho al servicio de garantía, usted debe (a) notificar a Broan en la dirección
que se menciona abajo o al teléfono:1-800-637-1453 en los E.E. U.U., (b) dar el número del
modelo y la identificación de la pieza, y (c) describir la naturaleza de cualquier defecto en el
producto o pieza. En el momento de solicitar servicio cubierto por la garantía, usted debe
presentar comprobación de la fecha original de compra.
BROAN MFG. CO. INC.  926 West State Street Hartford, WI 53027 E.U.A.

GARANTIA

PARTES PARA SERVICIO
CLAVE NO. DE DESCRIPCION

 NO. PARTE

1 5095X Puerta Rejilla de Madera-
Rectangular

2 5095 Puerta Rejilla de Madera-
Tope Arqueado

3 7005 Anaquel (Se necesitan 2)
4 3330 Soporte de Anaquel

(Se necesitan 4)
5 7244Z Bisagra
6 7106 Imán
7 7257 Placa Golpeadora
8 7137 Tornillo de Montaje de la

Puerta #6 x ½
(Se necesitan 4)*

9 7154 Tornillo de Montaje del
Cuerpo #8 x 1½”
(Se necesitan 4)*

10 7143 Tornillo de Montaje de la
Bisagra #6 x 3/8
(Se necesitan 5)*

11 97014187P Cuerpo del Botiquin

* Herrajes estandar. Pueden comprarse localmente.
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